
BiBliografia  e  aBBreviazioni

adam = M. adam, vitae germanorum philosophorum, qui seculo superiori, et quod
excurrit, philosophicis ac humanioribus literis clari floruerunt, Haidelbergae 1615.

adam - vanautgaerden = Thierry Martens et la figure de l’imprimeur humaniste
(une nouvelle biographie). avec une liste de ses éditions et les adresses aux lecteurs
signées par l’imprimeur par r. adam et a. vanautgaerden. ouvrage publié à l’oc-
casion de l’exposition conçue et réalisée par la Maison d’Érasme, 23 avril - 28 juin
2009, Turnhout 2009.

ADB = allgemeine Deutsche Biographie, i-lvi, leipzig 1875-1912 (consultabile
anche sul sito http://mdz10.bib-bvb.de/~ndb/index.html).

agosti = nonno di Panopoli, Parafrasi del vangelo di San giovanni. Canto Quinto.
introduzione, edizione critica, traduzione e commento a cura di g. agosti, firenze
2003.

antonio = Bibliotheca Hispana nova sive Hispanorum scriptorum qui ab anno MD.
ad MDClXXXiv. floruere notitia. auctore D. nicolao antonio Hispalensi... nunc
primum prodit recognita emendata aucta ab ipso auctore, i-ii, Matriti 1783-1788
(fotorist. Torino 1963).

ascarelli, Annali = f. ascarelli, annali tipografici di giacomo Mazzocchi, firenze
1961.

ascarelli, Tipografia = f. ascarelli, la tipografia cinquecentina italiana, firenze
1953.

ascarelli - Menato = f. ascarelli - M. Menato, la tipografia del ’500 in italia,
firenze 1989.

Backus = i. Backus, lectures humanistes de Basile de Césarée. Traductions latines
(1439-1618), Paris 1990.

BBKL = Biographisch-bibliographisches Kirchenlexikon. Begründet und herausge-
geben von f.W. Bautz, fortgeführt von T. Bautz, Hamm 1970-  (consultabile anche
sul sito http://www.bautz.de/bbkl/).

Beech = B. Beech, Charlotte guillard: a Sixteenth-Century Business Woman,
‘renaissance Quarterly’ 36, 1983, pp. 345-367.
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14 gregorio Di nazianzo in oCCiDenTe

Benedetti = S. Benedetti, Maffei, raffaele, DBI lXvii, 2006, pp. 252-256.

Beneszewicz = W. Beneszewicz, Melanchthoniana. ein Beitrag zur literar-
geschichte des byzantinischen rechts in Westeuropa 1521-1560, München 1934.

Benzing = J. Benzing, Die Buchdrucker des 16. und 17. Jahrhunderts im deutschen
Sprachgebiet, Wiesbaden 19822 [1963] (‘Beiträge zum Buch- und Bibliotheks-
wesen’ 12). 

Bernardi, Discours 1-3 = grégoire de nazianze, Discours 1-3. introduction, texte
critique, traduction et notes par J. Bernardi, SC 247, Paris 1978.

Bernardi, Discours 4-5 = grégoire de nazianze, Discours 4-5. Contre Julien.
introduction, texte critique, traduction et notes par J. Bernardi, SC 309, Paris 1983.

Bernardi, Discours 42-43 = grégoire de nazianze, Discours 42-43. introduction,
texte critique, traduction et notes par J. Bernardi, SC 384, Paris 1992.

Bertòla = i due primi registri di prestito della Biblioteca apostolica vaticana.
Codici vaticani latini 3964, 3966. Pubblicati in fototipia e in trascrizione con note
e indici a cura di M. Bertòla, Città del vaticano 1942.

Bertolini = M. Bertolini, l’edizione aldina del 1516 e il testo delle orazioni di
gregorio nazianzeno, ‘Studi classici e orientali’ 38, 1988, pp. 383-390.

Beuttenmüller = o. Beuttenmüller, vorläufiges verzeichnis der Melanchthon-
Drucke des 16. Jahrhunderts, Halle 1960.

Bibliotheca Belgica = Bibliotheca Belgica. Bibliographie générale des Pays-Bas.
fondée par f. van der Haeghen. rééditée sous la direction de M.-Th. lenger, i-vii,
Bruxelles 1964-1975.

Bill. 1 = Divi gregorii nazianzeni, cognomento Theologi, opera omnia, quae qui-
dem extant, nova translatione donata, una cum doctissimis nicetae Serronij com-
mentariis..., intextis... quibusdam Pselli enarrationibus... adiunctum est... nonni
opusculum... Quae omnia nunc primum latina facta sunt, iacobi Billii Prunaei...
diligentia et labore..., Parisiis 1569. 

Bill. 3 = D. gregorii nazianzeni, cognomento Theologi, opera omnia quae extant,
nunc primum propter novam plurimorum librorum accessionem in duos Tomos di-
stincta: Cum doctissimis graecorum, nicetae Serronij, Pselli, nonni, et eliae
Cretensis Commentariis. iacobo Billio Prunaeo... interprete et Scholiaste, i-ii,
Parisiis 1583.

Borsa = Clavis typographorum librariorumque italiae 1465-1600. edidit g. Borsa,
i-ii, aureliae aquensis 1980 (‘Bibliotheca Bibliographica aureliana’ 35. 85).

Bossina = l. Bossina - e.v. Maltese, Dal ’500 al Migne. Prime ricerche su Pier
francesco zini (1520-1580), i: l. Bossina, zini traduttore dei Padri negli anni del
Concilio di Trento, in: aa.vv., i Padri sotto il torchio. le edizioni dell’antichità
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BiBliografia e aBBreviazioni 15

cristiana nei secoli Xv-Xvi. atti del Convegno di studi. Certosa del galluzzo,
firenze, 25-26 giugno 1999. a cura di M. Cortesi, firenze 2002, pp. 217-264.

Botfield = B. Botfield, Praefationes et epistolae editionibus principibus auctorum
veterum praepositae, Cantabrigiae 1861.

Brown Wicher, Gregorius = H. Brown Wicher, gregorius nyssenus, in: aa.vv.,
Catalogus Translationum et Commentariorum: Mediaeval and renaissance latin
Translations and Commentaries, v (edd. f.e. Cranz - P.o. Kristeller), Washington
1984, pp. 1-250; vii (edd. v. Brown - P.o. Kristeller - f.e. Cranz), Washington
1992, pp. 301-324.

Brown Wicher, Nemesius = H. Brown Wicher, nemesius emesenus, in: aa.vv.,
Catalogus Translationum et Commentariorum: Mediaeval and renaissance latin
Translations and Commentaries, vi (edd. f.e. Cranz - v. Brown - P.o. Kristeller),
Washington 1986, pp. 31-72.

Brunelli = g. Brunelli, Marcello ii, DBI lXiX, 2007, pp. 502-510.

Caill. = Sancti Patris nostri gregorii Theologi, vulgo nazianzeni,... opera omnia
quae extant... ad Mss. Codices..., nec non ad antiquiores editiones castigata; multis
aucta,... ii, Post operam et studium Monachorum ordinis sancti Benedicti e
Congregatione sancti Mauri; edente et accurante D.a.B. Caillau, Parisiis 1840.

Calvet-Sebasti = grégoire de nazianze, Discours 6-12. introduction, texte critique,
traduction, et notes par M.-a. Calvet-Sebasti, SC 405, Paris 1995.

Calvi = P. Calvi, Biblioteca, e storia di quei scrittori così della città come del terri-
torio di vicenza che pervennero fin’ ad ora a notizia del P. f. angiolgabriello di
Santa Maria Carmelitano scalzo vicentino, i-vi, vicenza 1772-1782.

Canart - Peri = P. Canart - v. Peri, Sussidi bibliografici per i manoscritti greci della
Biblioteca vaticana, Città del vaticano 1970. 

Caserta = n. Caserta, filippo Melantone (Dall’Umanesimo alla riforma), roma
1960.

CCG = Corpus Christianorum. Series graeca, Turnhout 1977-

Ceresa-gastaldo = gerolamo, gli uomini illustri. De viris illustribus. a cura di a.
Ceresa-gastaldo, firenze 1988.

Clem. = Sancti Patris nostri gregorii Theologi, vulgo nazianzeni, archiepiscopi
Constantinopolitani, opera omnia, quae extant vel ejus nomine circumferuntur,...
opera et studio Monachorum ordinis sancti Benedicti e Congregatione sancti
Mauri, Tomus primus, Parisiis 1778.

Clemen = o. Clemen, Melanchthoniana, ‘zeitschrift für Kirchengeschichte’ 32,
1911, pp. 282-296.
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16 gregorio Di nazianzo in oCCiDenTe

COE = Contemporaries of erasmus. a Biographical register of the renaissance
and reformation, i-iii. P.g. Bietenholz editor, Th.B. Deutscher associate editor,
Toronto-Buffalo-london 1985-1987.

Cortesi - fiaschi = repertorio delle traduzioni umanistiche a stampa. Secoli Xv-
Xvi. a cura di M. Cortesi e S. fiaschi, i-ii, firenze 2008.

Courtonne = Saint Basile, lettres. Texte établi et traduit par Y. Courtonne, i-iii,
Paris 1957-1966.

CPL = Clavis Patrum latinorum qua in Corpus Christianorum edendum optimas
quasque scriptorum recensiones a Tertulliano ad Bedam commode recludit e.
Dekkers. opera usus qua rem praeparavit et iuvit ae. gaar vindobonensis. editio
tertia aucta et emendata, Turnholti-Steenbrugis 1995 [1951].

CR = Corpus reformatorum, i-Ci, Halis Saxonum (et al.) 1834-1991.

Crimi, Editio princeps = C. Crimi, l’editio princeps (1528) delle epistole di Basilio
e di gregorio nazianzeno. ancora sul problema della Vorlage, in corso di stampa
in: aa.vv., Studia humanitatis. in onore di roberto osculati.

Crimi, Editiones principes = C. Crimi, «editiones principes» dell’epistolario di
Basilio di Cesarea, in: aa.vv., «editiones principes» delle opere dei Padri greci e
latini. atti del Convegno di studi della Società internazionale per lo Studio del
Medioevo latino (SiSMel), Certosa del galluzzo, firenze, 24-25 ottobre 2003. a
cura di M. Cortesi, firenze 2006, pp. 313-354.

Crimi, Riso = C. Crimi, gregorio nazianzeno e il riso, in: aa.vv., riso e comicità
nel cristianesimo antico. atti del convegno di Torino, 14-16 febbraio 2005, e altri
studi. a cura di C. Mazzucco, alessandria 2007, pp. 231-247.

CSEL = Corpus Scriptorum ecclesiasticorum latinorum, vindobonae 1866-

DBI = Dizionario biografico degli italiani, roma 1960- 

Decia = i giunti tipografi editori di firenze: 1497-1570. Parte prima: annali 1497-
1570. Di D. Decia. a cura e con un saggio introduttivo di r. Delfiol; Parte secon-
da: Commentario agli annali 1497-1570. «giunta» e correzioni con una appendice
sulle filigrane delle edizioni giuntine del primo trentennio di l.S. Camerini,
firenze 1978.

Delumeau = J. Delumeau, la riforma. origini e affermazione, Milano 1975
[naissance et affirmation de la réforme, Paris 19733 (1965)].

Devreesse, Fonds grec = r. Devreesse, le fonds grec de la Bibliothèque vaticane
des origines à Paul v, Città del vaticano 1965 (‘Studi e testi’ 244).

Devreesse, Vaticani graeci II = Bibliothecae apostolicae vaticanae codices manu
scripti recensiti iussu Pii Xi... Codices vaticani graeci. Tomus ii. Codices 330-603.
recensuit r. Devreesse..., in Bibliotheca vaticana 1937.
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BiBliografia e aBBreviazioni 17

Dionisotti - orlandi = aldo Manuzio editore. Dediche, prefazioni, note ai testi.
introduzione di C. Dionisotti. Testo latino con traduzione e note a cura di g.
orlandi, i-ii, Milano 1975. 

Duff = e.g. Duff, The Printers, Stationers, and Bookbinders of Westminster and
london from 1476 to 1535, london 1906 (fotorist. new York 1977).

Durling = r.J. Durling, a Chronological Census of renaissance editions and
Translations of galen, ‘Journal of the Warburg and Courtauld institutes’ 24, 1961,
pp. 230-305.

edit 16 = istituto Centrale per il Catalogo Unico delle biblioteche italiane e per le
informazioni bibliografiche. le edizioni italiane del Xvi secolo: censimento
nazionale, roma 1985- (consultabile, in versione aggiornata, sul sito
http://edit16.iccu.sbn.it/web_iccu/main.htm).

engelbrecht = Tyrannii rufini orationum gregorii nazianzeni novem interpretatio.
iohannis Wrobelii copiis usus edidit et prolegomena indicesque adiecit a.
engelbrecht, CSEL 46, vindobonae-lipsiae 1910.

Exposition Thierry Martens = exposition Thierry Martens ±1450-1534. Dirk
Martens Tentoonstelling, Bruxelles 1950.

fabbri = Homeri iliados libri i, ii a raphaele volaterrano latine versi. Primum edi-
dit r. fabbri, Padova 1984.

fabricius - Harles = ioannis alberti fabricii... Bibliotheca graeca sive notitia scrip-
torum veterum graecorum quorumcumque monumenta integra aut fragmenta edita
exstant... editio quarta variorum curis emendatior atque auctior curante gottlieb
Christophoro Harles... accedunt B.i.a. fabricii et Christoph. augusti Heumanni
supplementa inedita, i-Xii, Hamburgi-lipsiae 1790-1809 (fotorist. Hildesheim
1966-1970). 

fedwick = P.J. fedwick, Bibliotheca Basiliana Universalis. a Study of the
Manuscript Tradition, Translations and editions of the Works of Basil of Caesarea,
i-v, Turnhout 1993-2004.

forlin Patrucco = Basilio di Cesarea, le lettere. introduzione, testo criticamente
riveduto, traduzione, commento a cura di M. forlin Patrucco, i, Torino 1983
(‘Corona Patrum’ 11).

fraenkel = P. fraenkel, Testimonia Patrum. The function of the Patristic argument
in the Theology of Philip Melanchthon, genève 1961.

Gabr. = S. gregorii nazianzeni Theologi orationes tres, apologeticus, De amore
erga Pauperes, et in natalem diem Salvatoris nostri: a iulio gabrielio eugubino
latine redditae. eiusdem in easdem Scholia. emendationes in omnia, quae graece
extant, ipsius Theologi scripta, ex multis vetustissimis, ac probatissimis exemplari-
bus erutae..., antverpiae 1573.
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18 gregorio Di nazianzo in oCCiDenTe

gallay, Lettres = Saint grégoire de nazianze, lettres. Texte établi et traduit par P.
gallay, i-ii, LesBL, Paris 1964-1967.

gallay, Manuscrits = P. gallay, les manuscrits des lettres de Saint grégoire de
nazianze, Paris 1957.

gallay, Vie = P. gallay, la vie de Saint grégoire de nazianze, lyon-Paris 1943.

gallay - Jourjon, Discours 27-31 = grégoire de nazianze, Discours 27-31 (Discours
théologiques). introduction, texte critique, traduction et notes par P. gallay avec la
collaboration de M. Jourjon, SC 250, Paris 1978.

gallay - Jourjon, Lettres Théologiques = grégoire de nazianze, lettres Théolo-
giques. introduction, texte critique, traduction et notes par P. gallay avec la colla-
boration de M. Jourjon, SC 208, Paris 1974.

gand = recherches historiques et critiques sur la vie et les éditions de Thierry
Martens (Martinus, Mertens), par feu M.J. de gand, d’alost. ouvrage revu, annoté
et augmenté de la galerie des hommes nés a alost, qui se sont distingués aussi bien
dans la philosophie, l’histoire et la politique, que dans les sciences et les arts, alost
1845.

gewirtz = i.M. gewirtz, The Prefaces of Badius ascensius: The Humanist Printer
as arbiter of french Humanism and the Medieval Tradition in france, Diss.
Columbia University 2003.

gotzkowsky = B. gotzkowsky, Johannes adelphus Muling, Biographie, ‘Schaff-
hauser Biographien’, iv, Thayngen 1981, pp. 193-199.

graesse = Trésor de livres rares et précieux ou nouveau dictionnaire bibliogra-
phique contenant plus de cent mille articles de livres rares, curieux et recherchés,
d’ouvrages de luxe... par J.g.Th. graesse, i-vii, Dresde-genève-londres-Paris
1859-1869 (fotorist. Milano 1993).

green = l.C. green, Die exegetischen vorlesungen des jungen Melanchthon und
ihre Chronologie, ‘Kerygma und Dogma’ 3, 1957, pp. 140-149. 

Griechischer Geist = griechischer geist aus Basler Pressen. Katalog der frühen
griechischen Drucke aus Basel in Text und Bild von frank Hieronymus.
Herausgegeben und für das internet aufbereitet von Chr. Schneider und B. vögeli...,
Öffentliche Bibliothek der Universität Basel, 2003 (consultato sul sito:
http://www.ub.unibas.ch/kadmos/gg/).

gullino = g. gullino, Contarini Pietro, DBI XXviii, 1983, pp. 265-267.

Hartfelder = K. Hartfelder, Philipp Melanchthon als Praeceptor germaniae, Berlin
1889 (fotorist. nieuwkoop 1972).

von Hase = M. von Hase, Bibliographie der erfurter Drucke von 1501-1550,
nieuwkoop 19683 [‘Börsenblatt für den deutschen Buchhandel’, frankfurter
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BiBliografia e aBBreviazioni 19

ausgabe, 22, nr. 99, anhang ‘archiv für die geschichte des Buchwesens’ 54, 1966,
pp. 2585-2794].

Heitz - zaretzky = Die Kölner Büchermarken bis anfang des Xvii. Jahrhunderts.
Herausgegeben von P. Heitz mit nachrichten über die Drucker von o. zaretzky,
Strasbourg 1898 (fotorist. naarden 1970).

Herv. gr. = Grhgorivou toù Nazianzhnoù toù Qeolovgou a{panta, ta; mevcri nùn
me;n euJriskovmena,... ∆En Basileiva/... (1550). 

Herv. lat. = Divi gregorii Theologi, episcopi nazianzeni opera, quae quidem
extant, omnia, tam soluta quam pedestri oratione conscripta, partim quidem iam
olim, partim vero nunc primum etiam e graeco in latinum conversa,... Basileae,
per i. Hervagium,... 1550.

Hoffmann = lexicon Bibliographicum sive index editionum et interpretationum
scriptorum graecorum tum sacrorum tum profanorum, cura et studio S.f.g.
Hoffmann, i-iii, lipsiae 1832-1836.

Holzberg = n. Holzberg, Willibald Pirckheimer. griechischer Humanismus in
Deutschland, München 1981.

Horawitz - Hartfelder = Briefwechsel des Beatus rhenanus. gesammelt und heraus-
gegeben von a. Horawitz und K. Hartfelder, leipzig 1886 (fotorist. nieuwkoop 1966).

Index Aureliensis = index aureliensis. Catalogus librorum sedecimo saeculo
impressorum, aureliae aquensis1965-

iseghem = a.f. van iseghem, Biographie de Thierry Martens d’alost, premier
imprimeur de la Belgique, suivie de la bibliographie de ses éditions, alost 1852.

LBG = lexikon zur byzantinischen gräzität besonders des 9.-12. Jahrhunderts.
erstellt von e. Trapp, unter Mitarbeit von W. Hörandner... [et al.], Wien 1994-

lebel = Josse Bade, dit Badius (1462-1535). Préfaces de Josse Bade (1462-1535),
humaniste, éditeur-imprimeur et préfacier. Traduction, introduction, notes et index
par M. lebel, louvain 1988.

lefherz = f. lefherz, Studien zu gregor von nazianz. Mythologie, Überlieferung,
Scholiasten, inaugural-Diss. Bonn 1958.

legrand = É. legrand, Bibliographie hellénique, ou description raisonnée des
ouvrages publiés en grec par des grecs aux Xve et Xvie siècles..., i-iv, Paris 1885-
1906 (fotorist. Paris 1962).

LesBL = les Belles lettres, Paris 1921-

lopez rueda = J. lopez rueda, Helenistas españoles del siglo Xvi, Madrid 1973.

LSJ = a greek-english lexicon. Compiled by H.g. liddell and r. Scott. revised
and augmented throughout by H. Stuart Jones with the assistance of r. McKenzie
and with the Co-operation of many Scholars. With a Supplement, oxford 1968.
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20 gregorio Di nazianzo in oCCiDenTe

Maillard - Kecskeméti - Magnien - Portalier = la france des Humanistes. Hellé-
nistes i, par J.-f. Maillard, J. Kecskeméti, C. Magnien, M. Portalier, Turnhout 1999.

Maillard - Kecskeméti - Portalier = l’europe des Humanistes (Xive-Xviie siècles).
répertoire établi par J.-f. Maillard, J. Kecskeméti et M. Portalier, Turnhout 19982

[1995].

Maltese = l. Bossina - e.v. Maltese, Dal ’500 al Migne. Prime ricerche su Pier
francesco zini (1520-1580), ii: e.v. Maltese, Una postilla su zini traduttore, in:
aa.vv., i Padri sotto il torchio. le edizioni dell’antichità cristiana nei secoli Xv-
Xvi. atti del Convegno di studi. Certosa del galluzzo, firenze, 25-26 giugno 1999.
a cura di M. Cortesi, firenze 2002, pp. 265-273.

Maurer = W. Maurer, Der junge Melanchthon zwischen Humanismus und
reformation, i-ii, göttingen 1967-1969. 

Meijering = e.P. Meijering, Melanchthon and Patristic Thought. The doctrines of
Christ and grace, the Trinity and the Creation, leiden 1983.

Melanchthons Briefwechsel = Melanchthons Briefwechsel. Kritische und kommen-
tierte gesamtausgabe. im auftrag der Heidelberger akademie der Wissenschaften.
Herausgegeben von H. Scheible, Stuttgart-Bad Cannstatt 1977-   nel presente volu-
me viene fatto riferimento ai voll. 1 [regesten 1-1109 (1514-1530). Bearbeitet von
H. Scheible (1977)] e 1T [Texte 1-254 (1514-1522). Bearbeitet von r. Wetzel
(1991)].

Mellot - Queval = J.-D. Mellot - É. Queval, répertoire d’imprimeurs / libraires
(vers 1500 - vers 1810). nouvelle édition mise à jour et augmentée (5200 notices).
avec la collaboration d’a. Monaque, Paris 2004.

Misier = a. Misier, origine de l’édition de Bâle de Saint grégoire de nazianze,
‘revue de Philologie, de littérature et d’Histoire anciennes’ 27, 1903, pp. 125-138.

Monfasani = Collectanea Trapezuntiana. Texts, Documents, and Bibliographies of
george of Trebizond. edited by J. Monfasani, Binghamton, new York 1984.

Mont. = Sancti gregorii nazianzeni in iulianum invectivae duae: Cum Scholiis
graecis nunc primum editis, et ejusdem authoris nonnullis aliis quorum syllabum
sequens Pag. continet. omnia, ex Bibliotheca Clarissimi viri D. Henrici Savilii,
edidit r. Montagu, etonae 1610.

Mor. = Sancti gregorii nazianzeni, cognomento Theologi, opera. nunc primum
graece et latine coniunctim edita... Jac. Billius Prunaeus... cum mnss. regiis
contulit, emendavit, interpretatus est, una cum doctissimis graecorum nicetae
Serronij, Pselli, nonij, et eliae Cretensis commentariis. aucta est haec editio ali-
quammultis eiusdem gregorij epistolis nunquam antea editis, ex interpretatione
fed. Morelli..., i-ii, lutetiae Parisiorum 1609-1611.

Morani = M. Morani, la tradizione manoscritta del “De natura hominis” di
nemesio, Milano 1981.
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Moreschini - gallay, Discours 32-37 = grégoire de nazianze, Discours 32-37.
introduction, texte critique et notes par C. Moreschini, traduction par P. gallay, SC

318, Paris 1985.

Moreschini - gallay, Discours 38-41 = grégoire de nazianze, Discours 38-41.
introduction, texte critique et notes par C. Moreschini, traduction par P. gallay, SC

318, Paris 1990.

Mossay, Repertorium 3 = repertorium nazianzenum. orationes. Textus graecus.
3. Codices Belgii, Bulgariae, Constantinopolis, germaniae, graeciae (Pars prior),
Helvetiae, Hiberniae, Hollandiae, Poloniae, russiarum, Scandinaviae, Ucrainae et
codex vagus. recensuit i. Mossay, Paderborn-München-Wien-zürich 1993.

Mossay, Repertorium 5 = repertorium nazianzenum. orationes. Textus graecus. 5.
Codices Civitatis vaticanae. recensuerunt i. Mossay et l. Hoffmann, Paderborn-
München-Wien-zürich 1996.

Mossay, Repertorium 6 = repertorium nazianzenum. orationes. Textus graecus. 6.
Codices aegypti, Bohemiae, Hispaniae, italiae, Serbiae. addenda et corrigenda.
recensuerunt i. Mossay et B. Coulie, Paderborn-München-Wien-zürich 1998.

Mossay - lafontaine, Discours 20-23 = grégoire de nazianze, Discours 20-23.
introduction, texte critique, traduction et notes par J. Mossay avec la collaboration
de g. lafontaine, SC 270, Paris 1980.

Mossay - lafontaine, Discours 24-26 = grégoire de nazianze, Discours 24-26.
introduction, texte critique, traduction et notes par J. Mossay avec la collaboration
de g. lafontaine, SC 284, Paris 1981.

Mouren  = r. Mouren, la lecture assidue des classiques. Marcello Cervini et Piero
vettori, in: aa.vv., Humanisme et Église en italie et en france méridionale (Xve

siècle - milieu du Xvie siècle). Sous la direction de P. gilli, rome 2004, pp. 433-
463.

NDB = neue Deutsche Biographie. Herausgegeben von der Historischen Kommis-
sion bei der Bayerischen akademie der Wissenschaften, Berlin 1953- (consultabile
anche sul sito http://www.deutsche-biographie.de/index.html).

nijhoff - Kronenberg = W. nijhoff - M.e. Kronenberg, nederlandsche bibliogra-
phie van 1500 tot 1540. Derde Deel (Derde Stuk). Benevens een vervolg op ‘inlei-
ding tot een derde deel’ en enige samenvattende registers door M.e. Kronenberg,
´s-gravenhage 1961.

olivier - Monégier du Sorbier = J.-M. olivier - M.-a. Monégier du Sorbier,
Catalogue des manuscrits grecs de Tchécoslovaquie, Paris 1983.

omont = H. omont, Catalogue des manuscrits grecs des Bibliothèques de Suisse,
‘Centralblatt für Bibliothekswesen’ 3, 1886, pp. 385-452.
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Opus epist. Erasmi = opus epistolarum Des. erasmi roterodami i-Xii, oxonii
1906-1958 (fotorist. 1992). Denuo recognitum et auctum per P.S. allen (i-ii); P.S.
allen et H.M. allen (iii-iX); ediderunt H.M. allen et H.W. garrod (X-Xi); indices
compilavit B. flower, perfecit et edidit e. rosenbaum (Xii).

Palla, Aldina = r. Palla, Quello che avremmo dovuto sapere sull’edizione aldina dei
Carmi di gregorio nazianzeno, in: aa.vv., la poesia tardoantica e medievale. atti
del i Convegno internazionale di Studi. Macerata, 4-5 maggio 1998. a cura di M.
Salvadore, alessandria 2001, pp. 249-260.

Palla, Studi = r. Palla, Studi sulla tradizione manoscritta dei carmi di gregorio
nazianzeno (Parte i), galatina 1990.

Panzer = annales Typographici ab artis inventae origine ad annum MD [i-v]; ab
anno MDi usque ad annum MDXXXvi continuati [vi-Xi]. Post Maittairii Denisii
aliorumque doctissimorum virorum curas in ordinem redacti emendati et aucti cura
g.W. Panzer, i-Xi, norimbergae 1793-1803 (fotorist. Hildesheim 1963-1964).

Paschini, Cardinale = P. Paschini, Un cardinale editore, in: P. Paschini, Cinquecento
romano e riforma cattolica, Città del vaticano 1958, pp. 185-217 [aa.vv., Mi-
scellanea di scritti di bibliografia ed erudizione in memoria di l. ferrari, firenze
1952, pp. 383-413].

Paschini, Famiglia = P. Paschini, Una famiglia di curiali: i Maffei di volterra,
‘rivista di storia della Chiesa in italia’ 7, 1953, pp. 337-376.

Pastorello = e. Pastorello, Tipografi, editori, librai a venezia nel secolo Xvi,
firenze 1924 (‘Biblioteca di bibliografia italiana’ 5).

PG = Patrologiae cursus completus... Series graeca, Parisiis 1857-1866.

Piacentini = P. Piacentini, la biblioteca di Marcello ii Cervini. Una ricostruzione
dalle carte di J. Bignami odier. i libri a stampa, Città del vaticano 2001.

de Pins = J. de Pins, letters and letter fragments. edition, Commentary and notes
by J. Pendergrass, genève 2007.

Pirckheimers Briefwechsel = Willibald Pirckheimers Briefwechsel, i-vii, München
1940-2009. Hrsg. und erläutert von e. reicke (i-ii); bearb. von H. Scheible, hrsg.
von D. Wuttke (iii); bearb. und hrsg. von H. Scheible (iv-vii).

PL = Patrologiae cursus completus... Series latina, Parisiis 1844-1855.

Przychocki = g. Przychocki, De gregorii nazianzeni epistularum codicibus Britan-
nicis, qui londinii, oxoniae, Cantabrigiae asservantur, ‘rozprawy akademii
Umiejętności. Wydział filologiczny’ 50, 1913, pp. 230-246.

Quétif - Échard = Scriptores ordinis Praedicatorum recensiti notisque historicis et cri-
ticis illustrati... inchoavit... J. Quétif... absolvit... J. Échard, i-ii, lutetiae Parisiorum
1719-1721 (fotorist. Torino 1961).
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renouard, Annales = a.a. renouard, annales de l’imprimerie des alde, ou histoire
des trois Manuce et de leurs éditions, Paris 18343 (fotorist. new Castle 1991) [Paris
1803-1812]. 

renouard, Bibliographie = Ph. renouard, Bibliographie des impressions et des
œuvres de Josse Badius ascensius imprimeur et humaniste 1462-1535, i-iii, Paris
1908 (fotorist. new York s.d. [ma 1967]).

renouard, Imprimeurs = imprimeurs et libraires parisiens du Xvie siècle. ouvrage
publié d’après les manuscrits de Philippe renouard par le Service des Travaux his-
toriques de la ville de Paris avec le concours de la Bibliothèque nationale, Tome
cinquième. Bocard - Bonamy, Paris 1991.

renouard, Marques = Ph. renouard, les marques typographiques parisiennes des
Xve et Xvie siècles, Paris 1928.

renouard, Répertoire = Ph. renouard, répertoire des imprimeurs parisiens.
libraires, fondeurs de caractères et correcteurs d’imprimerie depuis l’introduction
de l’imprimerie à Paris (1470) jusqu’à la fin du seizième siècle. avec un plan de
Paris sous Henri ii par o. Truschet et g. Hoyau. avertissement, table des enseignes
et adresses, liste chronologique par J. veyrin-forrer et B. Moreau, Paris 1965.

reske = Ch. reske, Die Buchdrucker des 16. und 17. Jahrhunderts im deutschen
Sprachgebiet, Wiesbaden 2007 (‘Beiträge zum Buch- und Bibliothekswesen’ 51).

rhodes = D.e. rhodes, notes on aurelio Pincio, in: D.e. rhodes, Studies in early
italian Printing. With a Preface by g. Painter, london 1982, pp. 61-68.

ritter = f. ritter, Histoire de l’imprimerie alsacienne aux Xve et Xvie siècle,
Strasbourg-Paris 1955.

roersch = a. roersch, l’Humanisme belge à l’époque de la renaissance. Études et
portraits (Première série), Bruxelles 1910.

rouzet = a. rouzet, Dictionnaire des imprimeurs, libraires et éditeurs des Xve et
Xvie siècles dans les limites géographiques de la Belgique actuelle, nieuwkoop 1975.

rudberg = St.Y. rudberg, Études sur la tradition manuscrite de saint Basile,
Uppsala 1953.

Saffrey = H.D. Saffrey, Un humaniste dominicain, Jean Cuno de nuremberg, pré-
curseur d’Érasme à Bâle, ‘Bibliothèque d’Humanisme et renaissance’ 33, 1971,
pp. 19-62.

Sajdak = Historia critica scholiastarum et commentatorum gregorii nazianzeni.
Scripsit io. Sajdak. Pars prima. De codicibus scholiastarum et commentatorum
gregorii nazianzeni. accedit appendix de pseudogregorianis et gregorii encomiis,
Cracoviae 1914 (‘Meletemata patristica’ 1).

SC = Sources Chrétiennes, Paris 1942-  
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Scheible = H. Scheible, filippo Melantone, Torino 2001 [Melanchthon. eine Bio-
graphie, München 1997].

Schober = r. Schober, Petrus Mosellanus (familienname Peter Schade) 1493-1524:
ein vergessener Mosel-Humanist, Koblenz 1979.

Schück = J. Schück, aldus Manutius und seine zeitgenossen in italien und
Deutschland, Berlin 1862 (fotorist. Walluf 1973).

Sicherl, Erstausgaben = M. Sicherl, griechische erstausgaben des aldus Manutius.
Druckvorlagen, Stellenwert, kultureller Hintergrund, Paderborn-München-Wien-
zürich 1997.

Sicherl, Johannes Cuno = M. Sicherl, Johannes Cuno. ein Wegbereiter des
griechischen in Deutschland. eine biographisch-kodikologische Studie, Heidelberg
1978 (‘Studien zum fortwirken der antike’ 9).

Silvestre = l.-C. Silvestre, Marques typographiques ou recueil des monogrammes,
chiffres, enseignes, emblèmes, devises, rébus et fleurons des libraires et imprimeurs
qui ont exercé en france, depuis l’introduction de l’imprimerie, en 1470, jusqu’à la
fin du seizième siècle..., i-ii, Paris 1853-1867 (fotorist. Bruxelles 1966).

Sinko = Th. Sinko, De traditione orationum gregorii nazianzeni, i. De traditione
directa, Cracoviae 1917 (‘Meletemata Patristica’ 2).

Somers-auwers = v. Somers-auwers, les collections byzantines de Xvi discours
de grégoire de nazianze, ‘Byzantinische zeitschrift’ 95, 2002, pp. 102-135.

Stark = M. Stark, Ex officina Melchioris Novesiani. Untersuchungen zur
Druckproduktion einer Kölner Werkstatt der reformationszeit. Mit einem
geleitwort von W. Schmitz, Wiesbaden 2003 (‘Buchwissenschaftliche Beiträge aus
dem Deutschen Bucharchiv München’ 70).

Steiff = K. Steiff, Der erste Buchdruck in Tübingen (1498-1534), Tübingen 1881.

Stevenson = Bibliotheca apostolica vaticana codicibus manuscriptis recensita
iubente leone Xiii... Codices manuscripti Palatini graeci. recensuit et digessit H.
Stevenson senior..., romae 1885.

Supplementa Melanchthoniana = Supplementa Melanchthoniana. Werke Philipp
Melanchthons, die im Corpus reformatorum vermißt werden. Herausgegeben von
der Melanchthon-Kommission des vereins für reformationsgeschichte, i-vi,
leipzig 1910-1929 (fotorist. frankfurt 1968).

Tentoonstelling Dirk Martens = Tentoonstelling Dirk Martens 1473-1973.
Tentoonstelling over het werk, de persoon en het milieu van Dirk Martens, ingericht
bij de herdenking van het verschijnen te aalst in 1473 van het eerste gedrukte boek
in de zuidelijke nederlanden. aalst, Stedelijk Museum-oud Hospitaal, 1 septem-
ber-31 oktober 1973, aalst 1973.
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ThGL = Thesaurus graecae linguae ab H. Stephano constructus..., i-iX, Parisiis
18293 (fotorist. graz 1954).

ThLG = Thesaurus linguae graecae online: http://stephanus.tlg.uci.edu. 

ThWbNT = Theologisches Wörterbuch zum neuen Testament, i-X, Stuttgart 1933-
1979.

Trisoglio = f. Trisoglio, Mentalità ed atteggiamenti degli scoliasti di fronte agli
scritti di S. gregorio di nazianzo, in: aa.vv., ii. Symposium nazianzenum,
louvain-la-neuve, 25-28 août 1981. actes édités par J. Mossay, Paderborn 1983,
pp. 187-251.

Tuilier = grégoire de nazianze, la passion du Christ. Tragédie. introduction, texte
critique, traduction, notes et index de a. Tuilier, SC 149, Paris 1969.

vaccaro =  e. vaccaro, le marche dei tipografi ed editori italiani del secolo Xvi
nella Biblioteca angelica di roma, firenze 1983.

vandeweghe - op de Beeck = f. vandeweghe - B. op de Beeck, Drukersmerken uit
de 15de en de 16de eeuw binnen de grenzen van het huidige België, nieuwkoop
1993.

vD 16 = verzeichnis der im deutschen Sprachbereich erschienenen Drucke des 16.
Jahrhunderts (vD 16). Herausgegeben von der Bayerischen Staatsbibliothek in
München in verbindung mit der Herzog august Bibliothek in Wolfenbüttel¸
abteilung 1, i-XXii, Stuttgart 1983-1995; abteilung 2, i-ii, Stuttgart 1997;
abteilung 3, Stuttgart 2000 (consultabile, in versione aggiornata, sul sito
http://gateway-bayern.bib-bvb.de/aleph-cgi/bvb_suche?sid=vD16).

vernet = a. vernet, les manuscrits grecs de Jean de raguse († 1443), ‘Basler
zeitschrift für geschichte und altertumskunde’ 61, 1961, pp. 75-108.

vervliet = H.D.l. vervliet, Sixteenth-Century Printing Types of the low Countries.
With a foreword by H. Carter, amsterdam 1968.

de vocht = H. de vocht, History of the foundation and the rise of the Collegium
Trilingue lovaniense 1517-1550, i-iv, louvain 1951-1955 (‘Humanistica lova-
niensia’ 10-13).

Way = a.C. Way, gregorius nazianzenus, in: aa.vv., Catalogus Translationum et
Commentariorum: Mediaeval and renaissance latin Translations and Commentaries
(edd. P.o. Kristeller - f.e. Cranz), ii, Washington 1971, pp. 43-192; iii, Washington
1976, pp. 413-425.

Wickham - Williams = l.r. Wickham - f.J. Williams, Some notes on the text of
gregory nazianzen’s first Theological oration, in: aa.vv., Studia Patristica
Xiv,3, Berlin 1976, pp. 365-370.
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Wilson = n.g. Wilson, Da Bisanzio all’italia. gli studi greci nell’Umanesimo ita-
liano. edizione italiana rivista e aggiornata, alessandria 2000 [from Byzantium to
italy. greek Studies in the italian renaissance, london 1992].

Worstbrock = f.J. Worstbrock, Mulingus, in: aa.vv., Die deutsche literatur des
Mittelalters. verfasserlexikon. Begründet von W. Stammler, fortgeführt von K.
langosch. zweite, völlig neue bearbeitete auflage unter Mitarbeit zahlreicher
fachgelehrter, Xi: nachträge und Korrekturen. Herausgegeben von B. Wachinger
zusammen mit g. Keil, K. ruh (†), W. Schröder, f.J. Worstbrock, Berlin-new York
2004, pp. 1017-1037. 

zappella = g. zappella, le marche dei tipografi e degli editori italiani del
Cinquecento. repertorio di figure, simboli e soggetti e dei relativi motti, i-ii,
Milano 1986.
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